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MSNI001402.0R00100 14 x 2 100 2800  

MSNI001602.0R00100 16 x 2 100 2800  

MSNI002002.0R00100 20 x 2 100 1800  

MSNI002603.0R00050 26 x 3 50 900  

MSNI003203.0R00050 32 x 3 50 500  

 

 

MSNI001602.0B00005 16 x 2 5 m 300  

MSNI002002.0B00005 20 x 2 5 m 200  

MSNI002603.0B00005 26 x 3 5 m 100  

MSNI003203.0B00004 32 x 3 5 m 24  

MSNI004003.5B00004 40 x 3,5 4 m 20  

MSNI005004.0B00004 50 x 4 4 m 20  

MSNI006304.5B00004 63 x 4,5 4 m 12  

 

 

MSRG001602.0R00050W 16 x 2 50 700  

MSRG002002.0R00050W 20 x 2 50 500  

MSRG002603.0R00050W 26 x 3 50 500  

MSRG003203.0R00025W 32 x 3 25 250  

 

 

 
 

134 
per diametri  e classi verificare  sul sito www.tubi.net 

 
 

TUBO 
MULTISTRATO 
MULTILAYER PIPE 

 
 

TUBO MULTISTRATO SAMI PLASTIC NUDO IN ROTOLI PEXB-AL-PEXB 
con barriera all’ossigeno per impianti sanitari, di riscaldamento, impianti  a pannelli radianti a pavimento e fan-coil. 
(Utilizzo a 10 BAR con temperature max d’esercizio 95°). 

MULTILAYER PIPE SAMI PLASTIC IN PEXB-AL-PEXB 
with oxygen barrier, for sanitary and heating systems and floor radiating  panel and fan-coil systems. (Max working temperature: 95°C) 

 
 
 
 
 
 

Cod. Dimensione 
Dimension 

Rotoli 
Coils 

m/bancale 
m/pallet 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TUBO MULTISTRATO SAMI PLASTIC NUDO IN BARRE PEXB-AL-PEXB 
con barriera all’ossigeno per impianti sanitari, di riscaldamento e fan-coil. (Utilizzo a 10 BAR con temperature max d’esercizio 95°). 

MULTILAYER PIPE SAMI PLASTIC IN PEXB-AL-PEXB 
with oxygen barrier for sanitary, heating and fan-coil systems. (Max working temperature: 95°C) 

 
 

Cod. 
Dimensione 

Dimension 
Barre 

Lenghts 
m/confezione 

m/package 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

TUBO MULTISTRATO SAMI PLASTIC PREISOLATO CON GUAINA IN PE ESPANSO A 
CELLULE CHIUSE IN ROTOLI PEXB-AL-PEXB 
con barriera all’ossigeno, per impianti  ad acqua refrigerata. (Utilizzo a 10 BAR con temperature max d’esercizio 95°). 

MULTILAYER PIPE SAMI PLASTIC PRE-INSULATED WITH EXPANDED PE SHEATH IN CLOSED CELLS - COILS IN PEXB-AL-PEXB 
with oxygen barrier. The pipe is pre-insulated with a sheath in closed-cell PE foam. For refrigerated water systems. (Max working temperature: 95°C) 

 
 
 
 
 
 
 

Cod. Dimensione 
Dimension 

Rotoli 
Coils 

m/bancale 
m/pallet 

 

 
 
 
 
 

http://www.tubi.net/


 
 
 
 
 

4 Certificazioni disponibili su www.tubi.net 

http://www.tubi.net/


5 Certificazioni disponibili su www.tubi.net  

MSRI001402.0R00050B  MSRI001402.0R00050R 14 x 2 50 700  

MSRI001602.0R00050B  MSRI001602.0R00050R 16 x 2 50 700  

MSRI002002.0R00050B  MSRI002002.0R00050R 20 x 2 50 600  

MSRI002603.0R00050B  MSRI002603.0R00050R 26 x 3 50 500  

MSRI003203.0R00025B  MSRI003203.0R00025R 32 x 3 25 250  

 

 

 
per diametri  e classi verificare  sul sito www.tubi.net 

 
 
 
 
 
 
 

TUBO MULTISTRATO SAMI PLASTIC PREISOLATO CON GUAINA IN PE ESPANSO A 
CELLULE CHIUSE IN ROTOLI PEXB-AL-PEXB 
con barriera all’ossigeno, per impianti sanitari e di riscaldamento. (Utilizzo a 10 BAR con temperature max d’esercizio 95°). 

MULTILAYER PIPE SAMI PLASTIC PRE-WELDING WITH SHEATH IN EXPANDED PE CLOSED CELLS - COILS IN PEXB-AL-PEXB 
with oxygen barrier. The pipe is pre-insulated with a sheath in closed-cell PE foam. For sanitary and heating systems. (max working  temperature: 95°C) 

 
 
 
 
 
 

Cod. Cod. Dimensione 
Dimension 

Rotoli 
Coils 

m/bancale 
m/pallet 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Caratteristiche Tecniche 
Technical characteristics 

 
DIAMETRO ESTERNO 
EXTERNAL DIAMETER 

DIAMETRO INTERNO 
INTERNAL DIAMETER 

LUNGHEZZA ROTOLO 
COIL LENGHT 

LUNGHEZZA TUBO IN BARRE 
PIPE LENGHT 

PESO 
WEIGHT 

SPESSORE 
TICKNESS 

VOLUME ACQUA 
WATER VOLUME 

RUGOSITA’ INTERNA 
SURFACE ROUGHNESS OF INNER PIPE 

CONDUTTIVITA’ TERMICA 
THERMAL CONDUCTION 

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE  TERMICA 
COEFFICIENT OF THERMAL EXPANSION 

TEMPERATURA DI UTILIZZO CONTINUO 
MAX WORKING TEMPERATURE 

TEMPERATURA MAX MOMENTANEA 
MOMENTARY LOAD 

PRESSIONE DI ESERCIZIO MASSIMA 
MAX WORKING PRESSURE 

GRADO DI RETICOLAZIONE PEXB 
CROSS LINKING  DEGREE PEX-b 

DIFFUSIONE OSSIGENO 
OXYGEN DIFFUSION 

 

14 mm 

 
10 mm 

 
100 m 

 
5 m 

 
90 gr 

 
2 mm 

 
0,078 l/m 

 

16 mm 

 
12 mm 

 
100 m 

 
5 m 

 
110 gr 

 
2 mm 

 
0,113 l/m 

 

20 mm 

 
16 mm 

 
100 m 

 
5 m 

 
145 gr 

 
2 mm 

 
0,200 l/m 

 
0,007 mm 

 
0,43 w/mk 

 
0,026 mm/m°C 

 
95 °C 

 
110 °C 

 
10 bar 

 
> 65% 

 
0,00 g/lh 

 

26 mm 

 
20 mm 

 
50 m 

 
5 m 

 
260 gr 

 
3 mm 

 
0,314 l/m 

 

32 mm 

 
26 mm 

 
50 m 

 
4 m 

 
340 gr 

 
3 mm 

 
0,531 l/m 

RAGGIO DI CURVATURA 
RADIUS OF CURVATURE 

fino a 5 volte il diametro 
up to 5 time to diameter 

http://www.tubi.net/
http://www.tubi.net/
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raccordi multistrato 

multilayer fittings 



Raccordi a pressare 

Press fittings 

7 

 

 

 

2501 014 00B 14x1/2 50 5  

2501 016 00B 16x1/2 50 5  

2501 016 00C 16x3/4 40 5  

2501 020 00B 20x1/2 50 5  

2501 020 00C 20x3/4 40 5  

2501 026 00C 26x3/4” 25 5  

2501 026 00D 26x1” 25 5  

2501 032 00D 32x1” 20 5  

2501 040 00E 40x1”1/4 15 5  

2501 050 00F 50x1”1/2 6 2  

2501 063 00G 63x2” 4 2  

 

 

2502 014 014 14x14 70 5  

2502 016 016 16x16 70 5  

2502 020 020 20x20 50 5  

2502 026 026 26x26 30 5  

2502 032 032 32x32 25 5  

2502 040 040 40x40 20 5  

2502 050 050 50x50 6 2  

2502 063 063 63x63 4 2  

 

 

2512 014 000 14x14 40 5  

2512 016 000 16x16 40 5  

2512 020 000 20x20 40 5  

2512 026 000 26x26 20 5  

2512 032 000 32x32 15 5  

2512 040 000 40x40 10 5  

2512 050 000 50x50 5 1  

2512 063 000 63x63 4 1  

 

 
 

RACCORDI A PRESSARE 
PRESS FITTINGS 

 
 

code 2500 

RACCORDO DIRITTO 
MASCHIO 
Straight male adaptor 

 
code 2501 
RACCORDO DIRITTO FEMMINA 
Straight female adaptor 

 

Code  Ø  Pack Bag   Code  Ø  Pack Bag   
 

 
 
 
 

code 2502 
MANICOTTO 
Coupling 

 

Code  Ø  Pack Bag   

code 2512 
GOMITO 90° 
90° Elbow 

 
Code  Ø  Pack Bag   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
code 2550 
BOCCHETTONE DIRITTO FOLLE SEDE PIANA 
Swivel fitting flat gasket 

code 2551 
BOCCHETTONE DIRITTO 
FOLLE SEDE EUROCONO 
Swivel fitting Euroconus ¾” 

 

 

Code 
 

Ø Pack 
 

Bag 
 

  Code Ø Pack Bag  

2550 014 00B 14x1/2 60 5   2551 014 00C 14x3/4 50 5  

2550 016 00B 16x1/2 60 5   2551 016 00C 16x3/4 50 5  

2550 020 00C 20x3/4 50 5   2551 020 00C 20x3/4 50 5  
 

 
 

code 2552 
BOCCHETTONE DIRITTO FOLLE 
SEDE CONICA 
2 Pieces straight fitting taper seals ½” 

code 2505 
MANICOTTO DI RIPARAZIONE 
E DILATAZIONE 
Repair double and expansion 
coupling 

 

Code Ø Pack Bag  Code Ø Pack Bag  

2552 014 00B 14x1/2 60 5  2505 016 000 16 30 -  

 

2500 014 00B 14x1/2 60 5  

2500 016 00B 16x1/2 60 5  

2500 016 00C 16x3/4 50 5  

2500 020 00B 20x1/2 50 5  

2500 020 00C 20x3/4 50 5  

2500 026 00C 26x3/4” 30 5  

2500 026 00D 26x1” 30 5  

2500 032 00D 32x1” 25 5  

2500 040 00E 40x1”1/4 15 5  

2500 050 00F 50x1”1/2 8 2  

2500 063 00G 63x2” 6 2  



Raccordi a pressare 

Press fittings 
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2552 016 00B 16x1/2 60 5  2505 020 000 20 30 -  



Raccordi a pressare 

Press fittings 

9 

 

 

 

2510 014 00B 14x1/2 50 5  

2510 016 00B 16x1/2 50 5  

2510 016 00C 16x3/4 40 5  

2510 020 00B 20x1/2 40 5  

2510 020 00C 20x3/4 40 5  

2510 026 00C 26x3/4” 20 5  

2510 026 00D 26x1” 20 5  

2510 032 00D 32x1” 15 5  

2510 040 00E 1”1/4x40 15 5  

2510 050 00F 1”1/2x50 6 2  

2510 063 00G 2”x63 4 2  

 

 

2553 014 000 14 120 10  

2553 016 000 16 120 10  

2553 020 000 20 100 10  

2553 026 000 26 60 5  

2553 032 000 32 40 5  

2553 040 000 40 30 5  

 

Code Ø Pack Bag  Code Ø Pack Bag  

 2522 016 00B 16x1/2x16 15 5  

2522 020 00B 20x1/2x20 15 5  

 

 

 
 
 
 
 

code 2511 
GOMITO 90° FEMMINA 
90° Female elbow 

code 2510 
GOMITO 90° MASCHIO 
90° Male elbow 

 

Code  Ø  Pack Bag   Code  Ø  Pack Bag   
 

 

 
 
 
 
 

code 2503 
RACCORDO DIRITTO 
DOPPIO RIDOTTO 

Straight reduced double 
adaptor 

code 2522 
GOMITO 90° A MURO 
FEMMINA DOPPIO 
Double wallplate 90° 
female elbow 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

code 2553 

LEVA MANOPOLA 
Handle 

 
Code  Ø  Pack Bag   

TAPPO 
Cap 

2596 000 003 16/20/26 .... -  

 

Code  Ø  Pack Bag   
 

 
 

LEVA GAS 
  Gas lever 
 

Code Ø Pack Bag  
 

2596 000 001 16/20/26 .... -  

 

2511 014 00B 14x1/2 50 5  

2511 016 00B 16x1/2 50 5  

2511 016 00C 16x3/4 40 5  

2511 020 00B 20x1/2 40 5  

2511 020 00C 20x3/4 40 5  

2511 026 00C 26x3/4” 20 5  

2511 026 00D 26x1” 20 5  

2511 032 00D 32x1” 15 5  

2511 040 00E 1”1/4x40 15 5  

2511 050 00F 1”1/2x50 6 2  

2511 063 00G 2”x63 4 2  

 

2503 020 016 20x16 70 5  

2503 026 016 26x16 40 5  

2503 026 020 26x20 40 5  

2503 032 020 32x20 30 5  

2503 032 026 32x26 30 5  

2503 040 026 40x26 30 5  

2503 040 032 40x32 30 5  

2503 050 032 50x32 8 2  

2503 050 040 50x40 8 2  

2503 063 040 63x40 6 2  

2503 063 050 63x50 6 2  



Raccordi a pressare 

Press fittings 
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2532 014 014 014 14 x 14 x 14 30  5   

2532 016 016 016 16 x 16 x 16 30  5   

2532 020 020 020 20 x 20 x 20 15  5   

2532 026 026 026 26 x 26 x 26 10  5   

2532 032 032 032 32 x 32 x 32 10  5   

2532 040 040 040 40 x 40 x 40 3  1   

2532 050 050 050 50 x 50 x 50 2  1   

2532 063 063 063 63 x 63 x 63 20  5   

 
2533 020 016 020 20 x 16 x 20 20  5   

2533 026 016 026 26 x 16 x 26 15  5   

2533 026 020 026 26 x 20 x 26 10  5   

2533 032 020 032 32 x 20 x 32 10  5   

2533 032 026 032 32 x 26 x 32 10  5   

 
2534 020 020 016 20 x 20 x 16 20  5   

2534 026 026 016 26 x 26 x16 15  5   

2534 026 026 020 26 x 26 x 20 15  5   

2534 032 032 020 32 x 32 x 20 15  5   

2534 032 032 026 32 x 32 x 26 20  5   

 

 

2531 014 00B 14x1/2x14 30  5   

2531 016 00B 16x1/2x16 30  5   

2531 020 00B 20x1/2x20 20  5   

2531 020 00C 20x3/4x20 20 5  

2531 026 00C 26x3/4”x26 15 5  

2531 026 00D 26x1”x26 15  5   

2531 032 00D 32x1”x32 10  5   

 

 
 
 
 
 

code 2530 
TEE 90° MASCHIO 
Male 90° tee 

 
Code  Ø  Pack Bag   

code 2532 
TEE 90° 
90° TEE 

 

Code  Ø  Pack Bag   

 

 
TEE 90° RIDOTTO  / 90° reducing tee 

 
 
 

 
code 2531 
TEE 90° FEMMINA 
Female 90° tee 

 
Code  Ø  Pack Bag   

 

 
 
LATERALE / Lateral 

  
 
 
 
 

ALLARGATO LAT / Widening in lat. position 
 

2535 020 016 016 20 x 16 x 16 20 5  

2535 026 020 020 26 x 20 x 20 20 5  

2535 032 026 026 32 x 26 x 26 15 5  

ALLARGATO CENTRALE / Widening in cent. position 

2536 016 020 016 16 x 20 x 16 15 5  

2536 020 026 020 20 x 26 x 20 10 5  

2536 026 032 026 26 x 32 x 26 10 5  

 
 
 

code 2520 
GOMITO 90° A MURO FEMMINA 
Wallplate 90° female elbow 

code 2595 
VALVOLA INCASSO C/CAPPUCCIO 
Ball valve 

 

Code Ø Pack Bag  Code Ø Pack Bag  

2520 014 00B 14x1/2 30 5  2595 016 000 16 15 -  

2520 016 00B 16x1/2 30 5  2595 020 000 20 15 -  

2520 020 00B 20x1/2 30 5  2595 026 000 26 15 -  
 

 
 
 

code 2542 
STAFFA TERMINALE A 90° 
90° Straight End fitting  Bracket 

 
Code  Ø  Pack Bag   

code 2540 
STAFFA PASSANTE DRITTA 
Through Fitting Bracket 

 
Code  Ø  Pack Bag   

 

2542 016 00B 

2542 020 00B 

 

16x1/2 

20x1/2 

 

4 1  

4 1  

2540 016 00B 016 

2540 020 00B 020 

16x1/2x16 

20x1/2x20 

4 1  

4 1  

 

2530 014 00B 014 14x1/2x14 30  5   

2530 016 00B 016 16x1/2x16 30  5   

2530 020 00B 020 20x1/2x20 20  5   

2530 020 00C 020 20x3/4x20 20  5   

2530 026 00C 026 26x3/4”x26 15  5   

2530 026 00D 026 26x1”x26 10  5   

2530 032 00D 032 32x1”x32 10  5   



1
1 

Raccordi a stringere 

Compression fittings 

 

 

251035 1216 1/2” x 16 10 1  

251035 1220 1/2” x 20 10 1  

251035 3416 3/4” x 16 10 1  

251035 3420 3/4” x 20 10 1  

251035 3426 3/4” x 26 10 1  

251035 0126 1” x 26 10 1  

251035 0132 1” x 32 10 1  

 

 

251040 1616 16 x 16 10 1  

251040 2020 20 x 20 10 1  

251040 2626 26 x 26 10 1  

251040 3232 32 x 32 10 1  

 

 

251045 16 16 x 16 x 16 10 1  

251045 20 20 x 20 x 20 5 1  

251045 26 26 x 26 x 26 5 1  

251045 32 32 x 32 x 32 5 1  

 

 

251055 1216 1/2” x 16 10 1  

251055 1220 1/2” x 20 5 1  

251055 3420 3/4” x 20 5 1  

251055 3426 3/4” x 26 1 1  

251055 0126 1” x 26 1 1  

251055 0132 1” x 32 1 1  

 

 

251060 1216 1/2” x 16 10 1  

251060 1220 1/2” x 20 5 1  

251060 3420 3/4” x 20 5 1  

251060 3426 3/4” x 26 1 1  

251060 0126 1” x 26 1 1  

251060 0132 1” x 32 1 1  

 

 

 

RACCORDI A STRINGERE 
COMPRESSION FITTINGS 

 
 
 
 

code 251030 
RACCORDO DRITTO MASCHIO 
Straight fitting male 

code 251035 
RACCORDO DRITTO FEMMINA 
Straight fitting female 

 

code  Ø 

 
Pack 

 

Bag   
 
code 

 

Ø Pack 

 

Bag   
 

 

 
 
 
 

code 251040 
RACCORDO DRITTO DOPPIO 
Straight fitting double 

code 251045 
RACCORDO A TEE 
Tee 

 

code  Ø Pack Bag   code Ø Pack Bag   
 

 
 
 
 
 

TEE RIDOTTO / Reducing tee 
 

251045 162016 16 x 20 x 16 10 1  

251045 201620 20 x 16 x 20 5 1  

251045 202620 20 x 26 x 20 5 1  

251045 262026 26 x 20 x 26 5 1  

251045 263226 26 x 32 x 26 5 1  

251045 321632 32 x 16 x 32 5 1  

251045 322032 32 x 20 x 32 5 1  

251045 322632 32 x 26 x 32 5 1  

 
 
 
 

code 251055 

RACCORDO A TEE FEMMINA 
Tee female 

 

code 251060 
RACCORDO A TEE MASCHIO 
Tee male 

 
code 

 
Ø Pack 

 
Bag   

 
code  Ø 

 
Pack 

 
Bag   

251030 1216 1/2” x 16 10 1  

251030 1220 1/2” x 20 10 1  

251030 3416 3/4” x 16 10 1  

251030 3420 3/4” x 20 10 1  

251030 3426 3/4” x 26 10 1  

251030 0126 1” x 26 10 1  

251030 0132 1” x 32 10 1  





Raccordi a stringere 

Compression fittings 
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251070 1216 1/2” x 16 10 1  

251070 1220 1/2” x 20 10 1  

251070 3420 3/4” x 20 10 1  

251070 3426 3/4” x 26 1 1  

251070 0126 1” x 26 1 1  

251070 0132 1” x 32 1 1  

 

 

251075 1216 1/2” x 16 10 1  

251075 1220 1/2” x 20 10 1  

251075 3420 3/4” x 20 10 1  

251075 3426 3/4” x 26 10 1 

251075 0126 1” x 26 10 1 

251075 0132 1” x 32 10 1  

 

code Ø Pack Bag  code Ø Pack Bag  

 251080 1216 1/2” x 16 1 1  

251080 1220 1/2” x 20 1 1  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

code 251065 
RACCORDO CURVO DOPPIO 
Elbow double 

code 251070 
RACCORDO CURVO 
FEMMINA 
Elbow female 

 

code  Ø Pack Bag   code  Ø Pack Bag   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
code 251075 
RACCORDO CURVO 
MASCHIO 
Elbow male 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

code 251081 
OGIVA 
Ogiva brass ring 

code 251080 
RACCORDO GOMITO 
FEMMINA CON STAFFA 
Female elbow fitting with wallplate 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

code 251083 
DADO DI BLOCCAGGIO 
Brass tightening nut 

 

code Ø 
 

Pack 
 

Bag   code Ø Pack Bag  

251081 16 16 5 1   251083 16 16 10 1  

251081 20 20 5 1   251083 20 20 5 1  

251065 1616  16 x 16 10 1  

251065 2020  20 x 20 10 1  

251065 2626  26 x 26 1 1  

251065 3232  32 x 32 1 1  
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Collettori 

Manifolds 

 

 

 
code 2612 

 

261200C00B 3/4x1/2 45  

261200D00B 
2 1x1/2 45  

 

code 2613 261300C00B 3 
3/4x1/2 30  

261300D00B 1x1/2 30  
 

code 2614 261400C00B 4 3/4x1/2 25  
261400D00B 1x1/2 25  

 

 
code 6200.57 

 

3/4”x1/2” 25  
620057N0504V2A 2 1x1/2 25  

 

code 6200.57 3/4”x1/2” 15  
620057N0504B3A                   3 1x1/2 15  

 

code 6200.57 620057N0504B4A 4 3/4”x1/2” 10  

 

 
3/4x1/2 

 

16 
 

 
1x1/2 16  

3/4x1/2 12  
1x1/2 12  

 

 
 
 

COLLETTORI MANIFOLDS 
 

 
 
 

code 2599 
ADATTATORE COLLETTORE NICHELATO MULTISTRATO 
Multilayer adaptor manifold with nichel 

 

Cod.  Ø  Pack  
 

2599 016 00B 
 
16X1/2 10 

 

 
 
 
 
 

COLLETTORE LINEARE IN OTTONE 
Linear brass manifold 

 

Cod. Vie - Ways  Ø  Pack   
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

COLLETTORE LINEARE OTTONE C/RUBINETTO 
Linear brass manifold with valve 

 

Cod. Vie - Ways  Ø  Pack   
 
 

code 2622 

 
code 2623 

262200C00B 
2 

262200D00B 

262300C00B 3 
262300D00B 

 
 
 
 
 
 
 

COLLETTORE CON VITONE ROSSO O BLU 
Manifold with head screw red and blue 

 

Cod. Vie - Ways  Ø  Pack   
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Accessori 

Accessories 

 

 

 
 
 

ACCESSORI ACCESSORIES 
 
 
 
 
 

KIT  PRESSATRICE PORTATILE A BATTERIA 
PER RACCORDI MULTISTRATO: 
Corpo pompa  idraulica in alluminio, motore  a batte- 
ria 18V -2,4AH con un’autonomia  di 140 pressate cir- 
ca, completa  di pinze in acciaio temperato ø 16-20-26 
Kit portable battery clenching unit for multilayer fit- 
tings: Hydraulic pump body in aluminium, 18V – 2,4AH 
motor, autonomy  140 presses approx.  , complete   of 
tempered steel jaws d.16-20-26 

KIT PRESSATRICE ELETTRICA PORTATILE 
PER RACCORDI MULTISTRATO: 
Corpo pompa idraulica in alluminio, motore a dop- 
pio isolamento  a norme  CEI 230V-56/60H  600W 
- 2,6A - giri 600/min, completa di pinze in acciaio 
temperato ø 16-20-26. 
Kit portable electric clenching unit for multilayer fit- 
tings: Hydraulic pump body in aluminium,  double iso- 
lation motor to CEI 230V-56/60Hz - 600W – 2,6 A – 600 
Rev/Min, complete of tempered steel jaws d.16-20-26 

 
Code 2670076001 

 

 
 
 
 
 
 

code 2645 
PRESSATRICE A BATTERIA 
Battery clenching unit 

 Code 2660036001 
 
 
 
 
 

 
code 2640 
PRESSATRICE ELETTRICA 
Electric clenching unit 

 

 
Code 2645076 

 
 

 

Code 2640036 
 

 
 
 
 
 
 
 

SET CALIBRATORE SVISATORE Ø 
16/26MM E RELATIVE CESOIE 
Battery clenching unit 

 
PINZA  PER PRESSATRICE 
Jaws for clenching unit 

 
Code 260000 

  
Code 2650TH 

 
Ø 14/26  

Code 2650TH 

Code 2650TH 

 
Ø 32 
 
Ø 40 

 
 

 
 

EP-CONTROL: strumento per verificare la perfetta 
taratura della pressetta 
EP- CONTRÔLE: instrument to check the accurate 
calibration of the unit 

 

 
CURVA TUBI MANUALE 16/32 
Manual pipe bender 16/32 

 
Code 265000 

  
Code 2700000 

 

 
 
 
 
 

TAGLIATUBI  PER TUBI IN MULTISTRATO DA 
Ø 14/63MM 
Pipe cutter TG32: For Multilayer pipes from d. 
14/63 mm 

 

TAGLIATUBI CON SBAVATORE INCORPO- 
RATO PER TUBO MULTISTRATO Ø 32 
SHEAR CS 42 – N: With integrated chamfer 
blade for multilayer pipe d.32 

 

Code 2730610 
  

Code 2730745 
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Posa in opera 

Installation 
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POSA IN OPERA INSTALLATION 
 
 
 
 
 

Tagliare a misura il tubo, evitando di utilizzare attrezzature che comportino il rischio di 
deformazioni indispensabile ad esempio il taglio con seghetti o mole a disco. 
Cut the pipes using suitable tools that will avoid the risk of buckling. The use of hacksaws and 
grinding  wheels are not recommended. 

 
 
 
 
 

Sbavare accuratamente l’estremità del tubo, un eventuale residuo di bava potrebbe 
danneggiate l’O-ring compromettendo l’ermeticità della giunzione. 
Carefully debar the pipe, both internally and externally, as possible residual burr could damage 
the O-ring and compromise the tightness of the connection. 

 
 
 
 
 

Spingere il tubo nel raccordo fino alla battuta.  Osservare che il tubo sia nella posizione 
corretta grazie alla trasparenza della ghiera in plastica. 
Push the pipe into the fitting as far as the bottom.  Thanks the plastic transparent ring, check 

the pipe has been properly settled. 

 
 
 
 

 
Attrezzare la macchina pressatrice con la ganascia corrispondente al diametro e al profilo 
del raccordo da pressare. 
Provide the pressing tool with the suitable clamp corresponding to the diameter of the fitting 
be pressed. 

 

 
 
 
 
 

Bloccare la pinza inserendo il perno. 
Lock the jaw by inserting the pin. 

 

 
 
 
 
 

Posizionare la pressatrice in modo che la ghiera in plastica del raccordo sia alloggiata 
correttamente  nell’apposita sede della ganascia. Eseguire la pressatura, fino al contatto delle 
due semiganasce. 

6  Set the pressing tool properly and make sure that the plastic ring is inside the jaw. Carry out the 
pressing until the jaws touch each other. 

 
 
 
 

 
Montaggio eseguito. 

7  Executed installation. 



Produzione e certificati 

Production and certifications 

15 Certificazioni disponibili su www.tubi.net 

 

 

 

 
 

PRODUZIONE PRODUCTION 
 
 
 
 

Sa.Mi Plastic da molti anni lavora allo sviluppo di materiali  e sistemi di produzione 
innovativi al fine di soddisfare le richieste dei clienti con prodotti tecnologicamente 
avanzati e di elevata qualità. L’ azienda, dotata di un laboratorio con strumenti di ultima 
generazione, realizza tutti i test di verifica richiesti dalle norme vigenti al fine di 
garantire un elevato standard di qualità. 

Sa.Mi Plastic works from many years to develop materials and innovative production systems 
to satisfy its customers with technologically advanced products of high quality. The company, 
with its qualified cutting edge laboratory, carries out numerous tests to check the incoming 
raw materials and the finished products to ensure standards of quality. 

 

PROVA DI SCOLLAMENTO / DETACHMENT TEST 

O.I.T. (Oxidation Induction Time) 

PROVA DI SVASAMENTO / FLARING TEST 

TENORE DI UMIDITA’ IN p.p.m. / HUMIDITY DEGREE (raw materials) 

GRADO DI RETICOLAZIONE / CROSSLINKING DEGREE 

CURVATURA / BENDING 
 

 
 

 
 
 

 

CERTIFICATI CERTIFICATIONS 
 

 

 

http://www.tubi.net/


 

 

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 
 

1. CONTRATTO: Con la sottoscrizione del presente contratto, il committente 
conferisce alla SA.MI plastic spa l’ordine irrevocabile di fornitura. La vendita  si in- 
tende perfezionata al momento dell’accettazione del presente contratto. 
Eventuali variazioni  dovranno  essere comunicate ed autorizzate in modo scritto 
dalla Direzione Comm.le. 

 
2. PREZZO: Il prezzo corrispettivo della fornitura è quello indicato analiticamente 
nel presente contratto. 
I prezzi, comprensivi di tutti  gli oneri per fornire le prestazioni richieste si inten- 
dono fissi ed invariabili  e quindi confermati fino a ........................................ Dopo tale 
data la SA.MI plastic spa si riserva esclusivamente la facoltà di procedere nella for- 
nitura dando corso alla revisione dei prezzi pattuiti  in base al costo documentato 
delle materie prime (Bollettino ICIS-LOR Hdpe Film Italia) in ragione del 70%. Tale 
revisione  sarà applicata  al di fuori di una franchigia del 3%. 

 
3. TRASPORTO E IMBALLO: La resa della merce si intende sempre “franco ns. sta- 
bilimento” ossia “franco Sestino”. La resa franco destino viene concessa solo per 
spedizioni complessive di importo non inferiore a € 1.000,00 al netto  di sconto, 
salva diversa pattuizione  scritta nelle note del presente contratto e previa auto- 
rizzazione della Direzione Comm.le. 
L’imballo  viene fornito  dalla SA.MI plastic spa gratuitamente, ad eccezione di ri- 
chieste particolari in gabbie o casse di legno  nel qual caso le spese sono a carico 
dell’acquirente. 
La merce viaggia  sempre a rischio e pericolo  del Committente anche se venduta 
in porto franco e trasportata con nostri mezzi. 

 
4. TERMINI DI CONSEGNA: I termini di consegna inseriti nel presente contratto 
sono indicativi, la SA.MI plastic spa non si assume alcuna responsabilità  per dan- 
ni diretti e/o indiretti  causati da ritardi nella consegna della merce. I termini di 
consegna si intendono inoltre prorogati a causa di tardive definizioni o variazioni 
dell’ordine stesso. Il tempo di proroga dipenderà comunque da una preventiva 
analisi della situazione produttiva. 

 
5. FATTURAZIONE: La fattura  che la SA.MI plastic spa emetterà  a carico del com- 
mittente dovrà essere intestata come da ordine e verrà emessa secondo la nor- 
mativa fiscale vigente. 
Il committente  darà tempestivamente comunicazione scritta per ogni variazio- 
ne che possa modificare  i dati in possesso della SA.MI plastic spa e ciò prima 
dell’emissione della fattura medesima. 

 
6. CONDIZIONI E TERMINI DI PAGAMENTO: I pagamenti dovranno essere effet- 
tuati,  franchi  di ogni  spesa, al domicilio della SA.MI plastic spa, nei tempi e con le 
modalità stabilite nel presente contratto. Non saranno riconosciuti i pagamenti 
effettuati  a persone non direttamente autorizzate per iscritto dalla SA.MI plastic 
spa. Per ritardato pagamento decorrono gli interessi al tasso  B.C.E. aumentato di 
7 punti percentuali,  (ex Art. 5 D.LGS. 231/02)  . 
La SA.MI plastic spa si riserva la facoltà  di sospendere la fornitura qualora il com- 
mittente non rispetti i termini di pagamento convenuti nel contratto. 

 
La proprietà  della merce venduta  si trasferisce al cliente solamente al momento 
del totale pagamento di essa. 
 
7. AFFIDAMENTO: Al committente verrà concesso un fido di euro ............................., 
al raggiungimento del quale la SA.MI plastic spa si riserva il diritto di procedere 
alle forniture solo ed esclusivamente con pagamenti garantiti, da concordare al 
momento. 
 
8. CESSIONE DEL CREDITO: Il presente ordine  non  è cedibile  e si conviene 
espressamente che il credito derivante dalla presente fornitura non potrà essere 
oggetto di cessione o di delegazione  sotto qualsiasi forma, se non previa valuta- 
zione ed autorizzazione scritta della SA.MI plastic spa. 
 
9. GARANZIE: Ogni prodotto della SA.MI plastic spa è corredabile  di certificati 
tecnici in conformità alle normative vigenti ed è garantito dalla SA.MI plastic spa a 
far data dalla consegna della merce risultante dalla bolla di accompagnamento. 
Per garanzia si intende la sostituzione gratuita del prodotto, escluso il costo per 
la rimozione  dello  stesso, che ad insindacabile  giudizio  della SA.MI plastic spa, 
risulta difettoso all’origine per vizi di fabbricazione o di materiali. 
Sono esenti da copertura di garanzia tutti  i prodotti  che dovessero risultare di- 
fettosi a causa di imprudenza,  imperizia, negligenza nell’uso dei materiali, o per 
errata installazione o manutenzione operata da persone non qualificate e auto- 
rizzate, per danni derivanti da circostanze che, comunque non possono essere 
fatte risalire a difetti  di fabbricazione. 
Il committente decade dal diritto della garanzia  se non denuncia con descrizione 
dettagliata a mezzo raccomandata AR i vizi e i difetti della merce della ditta ven- 
ditrice entro i termini di legge. 
In caso di riconoscimento di difetti di cui alla denuncia, la ditta SA.MI plastic spa 
procederà alla sostituzione nel più breve tempo possibile, senza che l’acquirente 
possa sospendere i pagamenti in corso. 
Anche l’eventuale ammanco di merce deve essere denunciato dall’acquirente, 
all’atto del ricevimento, inserendo il relativo reclamo nella bolla di consegna da 
restituire alla SA.MI plastic spa. 
 
10.  LIMITAZIONE  DI  RESPONSABILITÁ DELLA DITTA VENDITRICE: La ditta 
SA.MI plastic spa declina ogni responsabilità  per eventuali danni che possono di- 
rettamente o indirettamente derivare a persone o a cose in conseguenza dell’er- 
rata installazione, utilizzo e manutenzione dei prodotti  venduti. 
 
11. FORO COMPETENTE: Per qualsiasi controversia derivante dall’interpretazio- 
ne e/o esecuzione delle presenti condizioni generali di vendita è stabilita l’esclu- 
siva competenza  del Tribunale di Urbino. 
 
12. CLAUSOLA IIP: L’acquirente per quanto riguarda i prodotti a marchio, è tenu- 
to a consentire l’accesso dei funzionari dell’Istituto  Italiano dei Plastici per esami 
e verifiche di conformità alle norme. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

SA.MI plastic spa 
è una ditta del 

 

 
 
 

Sede legale: 

via Graziani, 14 

61048 Sant’Angelo in Vado (PU) 

Direzione e stabilimento: 

loc. Piego, fraz. Monterone 

52038 Sestino (AR) 

tel. +39.0575.71711 r.a. 

fax +39.0575.772369 

www.tubi.net - e mail: samiplastic@tubi.net 

http://www.tubi.net/
mailto:samiplastic@tubi.net

